

MENSAJE DE S.E. EL PRESIDENTE DE LA REPUBLICA CON EL QUE INICIA UN PROYECTO DE ACUERDO QUE APRUEBA EL CONVENIO DE TRANSPORTE AEREO ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE CHILE Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY, SUSCRITO EL 27 DE ABRIL DE 2004.

_______________________________

SANTIAGO, marzo 10 de 2005.-

MENSAJE Nº 356-352/
Honorable Cámara de Diputados:

A S.E. EL

PRESIDENTE

DE  LA  H.

CAMARA  DE

DIPUTADOS.
Tengo el honor de someter a vuestra consideración el Convenio de Transporte Aéreo con el Gobierno de la República Oriental del Uruguay, suscrito el 27 de abril de 2004, en Santiago.

I. antecedentes.

Este Convenio corresponde al tipo denominado de Cielos Abiertos. Su celebración obedece a la política aerocomercial que ha seguido nuestro país desde hace varios años, con el fin de conseguir la mayor apertura de cielos con los demás países y así lograr los objetivos que informan dicha política, esto es, el libre ingreso a los mercados, la libertad tarifaria y la mínima intervención de la autoridad.

II. anAlisis de sus principales disposiciones.

El Convenio consta de un Preámbulo y de 18 artículos.

El Preámbulo consigna los propósitos que tuvieron en vista las Partes al suscribirlo.

III. definiciones.

El Artículo 1 contiene definiciones de términos y conceptos básicos del Convenio, con el objeto de permitir una fácil comprensión e interpretación de sus disposiciones.

IV. concesiOn de derechos.

El Artículo 2 contempla los derechos de tráfico de primera libertad (sobrevuelo); segunda libertad (escala técnica); cabotaje (derecho a prestar servicios regulares y no regulares, combinados de pasajeros, carga o exclusivos de carga, entre puntos dentro del territorio de la contraparte); tercera y cuarta libertades (prestar los mismos servicios entre el territorio de ambos países); quinta libertad (prestar dichos servicios en el territorio de la contraparte y cualquier tercer país directamente); sexta libertad (prestar los servicios en cualquier tercer país, pero pasando por su propio territorio), y séptima libertad (si el servicio se opera sin comprender ningún punto del territorio de la Parte que designa la línea aérea). Este artículo consagra el principio de libre ingreso al mercado al establecer que los servicios pueden explotarse sin limitaciones en cuanto a rutas, frecuencias, material de vuelo, sea propio, o arrendado, con la mayor flexibilidad de operación.

V. designaciOn y autorizaciOn.

El Artículo 3 contempla la múlitple designación de empresas y principios de celeridad administrativa en el otorgamiento de las autorizaciones. Además, este artículo exige que la propiedad sustancial y el control efectivo de la empresa se encuentre en mano de la Parte que designa a las líneas aéreas o de sus nacionales. Igualmente, establece que las empresas designadas deben estar legalmente constituidas y tener la oficina principal de sus negocios en su territorio.

VI. REVOCACION, SUSPENSION O LIMITACION DE autorizaciones.

El Artículo 4 dispone que cada Parte puede adoptar este tipo de medidas por las causales anteriormente señaladas y, además, en caso de incumplimiento de las leyes y reglamentos de la Parte que acepta la designación o de incumplimiento de las cláusulas contenidas en el artículo 3 del Convenio.

VII. Oportunidades Comerciales.

El Artículo 8 establece en una sola cláusula las diferentes facilidades de comercialización de los servicios aerocomerciales de las líneas aéreas designadas, relacionados con el establecimiento de oficinas, el mantenimiento de personal propio en el territorio de la otra Parte, la presentación de servicios en tierra, la venta de pasajes, la remesa de excedentes a sus casas matrices, y modalidades sobre operación conjunta entre empresas, en especial el código compartido, tanto con líneas aéreas de la otra Parte Contratante como  de un tercer país.

VIII. competencia entre lIneas aEreas.

El Artículo 11 contempla la norma básica que consagra el libre ingreso al mercado de las líneas aéreas designadas de cada Parte Contratante; el sistema de regulación de la capacidad que se determina por las propias líneas aéreas de cada Parte, acorde a la demanda del mercado; el principio de la no discriminación o eliminación de las prácticas de competencia desleal, y, por último, la obligación de minimizar los trámites administrativos en materia de requisitos y procedimiento.

IX. tarifas.

El Artículo 12 establece la libertad tarifaria mediante el sistema de doble desaprobación de las mismas. Ello significa que las líneas aéreas pueden cobrar las tarifas que deseen de acuerdo a las consideraciones comerciales del mercado y sólo pueden ser rechazadas si ambas autoridades aeronáuticas están de acuerdo en ello.

X. soluciOn de controversias.

El Artículo 14 contempla las siguientes fórmulas de solución de las discrepancias que se susciten sobre la interpretación o aplicación del Convenio: primeramente dispone que las Partes deben tratar de llegar a un arreglo mediante negociación entre ellas y, en caso que no llegaren a un acuerdo, establece que podrán someter la divergencia a un tribunal arbitral, para lo cual establece las normas, plazos y procedimientos tendientes a que definitivamente se designe un árbitro que dirima la controversia.

Las demás disposiciones del Convenio, relativas a la Aplicación de las leyes (Art. 5); Reconocimiento de los Certificados y Licencias (Art. 6); Derechos Aduaneros (Art. 9); Cargos al Usuario (Art. 10); Consultas y enmiendas (Art. 13); Terminación (Art. 15); Acuerdo Multilateral (Art. 16); Registro en la OACI (Art. 17); y Entrada en vigor (Art. 18), constituyen cláusulas usuales en esta clase de convenios y corresponden a una normativa de aplicación internacional, amparada en el Convenio de Chicago.

Finalmente, debe destacarse que este Convenio no contiene Cuadro de Rutas, pues éstas están completamente abiertas y las líneas aéreas de cada Parte pueden explotar los servicios aéreos en cualquier punto que deseen, con cualquier número de frecuencias y material de vuelo, sea propio, arrendado o fletado, lo que hace inútil la exigencia de un Cuadro de Rutas.

En mérito de lo precedentemente expuesto, someto a vuestra consideración, para ser tratado en la actual Legislatura Extraordinaria de Sesiones del H. Congreso Nacional, el siguiente
PROYECTO DE ACUERDO
"ARTICULO UNICO.-
Apruébase el Convenio de Transporte Aéreo entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de la República Oriental del Uruguay, suscrito el 27 de abril de 2004.”.
Dios guarde a V.E.,


RICARDO LAGOS ESCOBAR


Presidente de la República


IGNACIO WALKER PRIETO

Ministro de Relaciones Exteriores


JAIME ESTEVEZ VALENCIA

Ministro de Transportes


y Telecomunicaciones

